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Delivery Note

Kendrlon Automotive (Sibiu) SRL Order No Delnote No Det.Note date:

Str. Lyan Nr. 2 RO-550018 Slbiu 485248 Dec 7, 2022

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 , Customer No 135282

IT-70026 -~ Modugno {Bari) Our Ref.:

70026 - Modugno (Bari) ::2;’_"3:

IT - f[TALIEN E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 706825

Delivery Date Dec 7, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 531014

Deocument address

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 3
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Line No  Cust Part No b (N A - Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc of (15 a“’{\’(.a Close Order No Lot Batch No
Part No a0 ¢ s oW

cy A\

1 2517267700 "RIC pa 5115 400.00 pos
Schaltmagnet e{\“{' 550004616901 586968-"-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.. 85059029 KU E: it g B - NA@ =L Sl
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantitd effettiva: Ll 9 O
Tipo Imballaggio:
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantita imballi: ’
Pack Aid Desc Cust Pack Ald Desc Confo;rmta alle schedgd' lmhf'*“o ol
Datafcon
1 10130IT TBA-550500 I l,\‘ l?;‘ 22
221R0 GETRAG Kunststoffpalefte IT PEDANA IN PLATICA BOOXGOO
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520822
221R0 Palettendeckel AQBOEE - IT VDA KLT COPERCHIO A G806 B
20 2074017 TBA-501738

221R0 Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrion Autormetive (Sibiu) SRL

Str. Lyon Nr. 2
RO-550018 Slblu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Dautscha Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX

Managing Director: Andra Bobog www.kandrion.com
UST-ID-NR. RO10948666 infa-pe-sibiu@kendrien.com
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fillala Sibfu (BIC: BRDEROBU}

Elgenkapital; 19655520 RON
ECRI-NR. ROT0949668

IBAN{EUR}):ROG9BRDE330SVI 671183300
IBAN{RONY;ROBSBRDE330SV(}2166533300

IBAN(EUR):DES5200700000058392200
Account:058392200 Sort Code:20070000
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Rubiricile incadrale cu vl groasa trebute compietale de trensporialor
Tha space framad vath heavy lires must be led in by the eamies
Les paities encadrées de hgnes grasses dowenl dtre remphies par le iransporteur
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Expediior {dentimi fresa
! e RERBRION suromanve s sa.
Adresa; GIBIU - 550018, str, LYON Ar.2
Registrul Comertulul: J32/513 /1998
CUHCF): RO 10949666

Cont: BRD GS5C Filiala Sibiu
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2 Destmatar (nume, adrésa, faraf 1
Conslgner {name, address, country)
Destinataira {(nom, adresse, pays)
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Locul descareari (los, tara)
Place of delivery of goads (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de ka marchandise {liau, pays)
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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

CMR)

Oparator de transpart (denumire, adresa, tara)
Carriar {name, address, country}
Transporteur {(nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP sR.L.
J01/284/2006 ; RO 18517892
.Sebes, Str. Ciocérliei, Nr.8
Jud ALEA - HOMANIA

Transporiatos succesivi {nume, adresa, fara)
Successive cariers {name, addrass, country)
Transporteurs successils {nom, adresss, pays)

(erRiig JETiv e

4 Loeu) incarcisi floe, fara. Ja[a)
Piace and date of taking over lhe goods {place, country, date)
Liau et date de la prise en charge de ls marchandise (fieu, pays, date)
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Ro kg . 4L F4 4T

~AUTONR.:

Rezerve §i observati ale Iransportaterilor 4

Carrier's reservation and observations
Résarves et observations du transportsur

220 € A

Documents attached
Docuements annexds
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SEMIREMORCA NRZ - 167
CONDUGATORAUTO 15 .
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CONDUGATOR AUTO 2:* -
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Signature et imbre du transporfeur
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13 Instruchunie expeditonilui 1 G Convenii specials
Sender's instructions Speclal agteesments
nstructions de 'expéditeur Canventions particuligres
20 Plataprin i Expeditar Moneds, Destinatar
To be payd by" *Sender Curency Consignee
A payer par Expéiitteur Monnaie Deslinalairg
Pre{ul transparulul
Carriage changes
Prix de trapspbrt
Sold/Balance/Solde
i Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
' 14 ‘nstuctiuni de platd / Instructions as to paymant for carriage f Alte faxe
Prescriplions d'affranchissemant Other changes ~
O Franco f Carriage paid / Plata la expediar Frais accesolres
0 Non franco / Camiage forward # Plata la destinalie Tolal f ‘-a y t L S.tl.
Stabilit in . da Suma de plalarCagh ” TN e
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Signaiure et limbre du datma!aire
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